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SAM-Klang 

The name SAM-Klang takes the three voice 

parts from the arrangements – Soprano, 

Alto and Men – and combines it with the 

Scandinavian and German words for ‘sound’ 

to create the portmanteau word ‘sound 

together’ or ‘harmony’. The SAM-Klang series 

offers basic and advanced choral repertoire 

arranged for soprano, alto and one male voice-

part. In addition to new repertoire and new 

arrangements, you will also find essential parts 

of the classical German, Scandinavian, French 

and English SATB repertoire, carefully and 

considerately reworked for SAM.

The arrangements retain the characteristic 

features of the original movements and have 

almost the same richness of timbre, resulting 

in works which sound nearly unchanged to 

an audience. Piano reductions of all choral 

movements facilitate rehearsal preparation. The 

arrangements offer development opportunities 

for all voice sections, bringing new life and 

new quality to SAM choir work. SAM-Klang 

enables youth choirs to gain access to classical 

choral literature and ensures that mixed choirs 

who face challenges in finding singers for all 

male voice parts continue to have access to 

well-loved repertoire.

For further information and to discover more 

about SAM-Klang, including recordings, 

translations, pronunciation guides, videos, 

existing and new volumes in the series, please 

visit www.sam-klang.com

Die SAM-Klang Serie bietet ein Basisrepertoire 

für Chöre in der Besetzung Sopran, Alt 

und einer Männerstimme. Neben neuem 

Repertoire und neuen Arrangements finden 

Sie hier auch wesentliche Teile des klassischen 

deutschen, skandinavischen, französischen 

und englischen SATB-Repertoires, sorgfältig 

und rücksichtsvoll für SAM umgearbeitet. 

Die Arrangements bewahren die charakte-

ristischen Züge der Originalsätze und 

haben beinahe dieselbe Klangfülle, 

sodass die Werke für das Publikum fast 

wie gewohnt klingen. Die Bearbeitungen 

bieten Entwicklungsmöglichkeiten für alle 

Stimmgruppen und bringen neues Leben 

und neue Qualität in die SAM-Chorarbeit. 

Klavierreduktionen sämtlicher Chorsätze 

erleichtern die Probenvorbereitung. SAM-

Klang ermöglicht so u.a. Jugendchören den 

Einstieg in die klassische Chorliteratur und 

sichert auch gemischten Chören mit kleiner 

werdender Besetzung weiterhin den Zugang 

zum altbewährten und geschätzten Repertoire.

• Neuerscheinungen und das bereits 

vorliegende Repertoire, 

• Erläuterungen zu Struktur und 

Satztechnik,

• Übersetzungen, Aussprachehilfen 

und Klangbeispiele

• Anregungen für die methodische und 

stimmtechnische Arbeit

 

finden Sie unter www.sam-klang.com
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Morten Schuldt-Jensen was choral director 

of the Gewandhaus in Leipzig from 1999–2007 

and has been professor of choral and orchestral 

conducting at the Freiburg University of Music 

since 2006.

In addition to his teaching activities, he has 

worked in Scandinavia and Germany with 

choirs and orchestras of all kinds and at 

every level including well-known European 

ensembles such as SWR Vocal Ensemble, 

RIAS Chamber Choir, the Gewandhaus 

Orchestra and the Akademie für Alte Musik. 

He performs regularly with his Danish choir 

Sokkelund Sangkor, with the Immortal Bach 

Ensemble and the Leipzig Chamber Orchestra, 

of which he is chief conductor and artistic 

director. His repertoire is wide-ranging – from 

early music to jazz and popular music – and 

he has won numerous prizes and recorded 

many highly acclaimed CDs. In addition, he 

writes and arranges choral music for several 

publishers, publishes musicological articles 

and gives lectures in Europe and the USA 

on interpretation, performance practice and 

conducting technique.

Morten Schuldt-Jensen war 1999–2007 

Chordirektor am Gewandhaus zu Leipzig 

und ist seit 2006 Professor für Chor- und 

Orchesterdirigieren an der Musikhochschule 

Freiburg. 

Neben seiner Lehrtätigkeit hat er in 

Skandinavien und Deutschland mit Chören 

und Orchestern aller Art und auf jedem Niveau 

bis hin zu namhaften europäischen Ensembles 

gearbeitet (u.a. SWR Vokalensemble, RIAS-

Kammerchor, Gewandhausorchester und 

Akademie für Alte Musik). Er konzertiert 

regelmäßig mit seinem dänischen Chor 

Sokkelund Sangkor, mit Immortal-Bach-

Ensemble und Leipziger Kammerorchester, 

deren Chefdirigent und künstlerischer Leiter 

er ist. Sein breit gefächertes Repertoire von 

Alter Musik bis zu Jazz- und Popularmusik 

ist durch zahlreiche Preise und hochgelobte 

CDs dokumentiert. Darüber hinaus schreibt 

und arrangiert er Chormusik für mehrere 

Verlage, publiziert wissenschaftliche Artikel 

und hält Vorträge in Europa und den USA 

über Interpretation, Aufführungspraxis und 

Dirigiertechnik.
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An English Christmas I 

This first collection of five carols samples 

the vast spectrum of festive musical fare 

that still lies at the heart of the English 

Christmas tradition. Whether for the Choir of 

King’s College, Cambridge, or the occasional 

caroller, these carols offer a comforting annual 

sanctuary from the dizzying maelstroms of 

modern being. The volume opens with Ding 

dong! merrily on high, a carol famed for its 

lengthy melismatic melodic sequence. G.R. 

Woodward, an Anglican priest, took a 16th-

century French dance tune and added lyrics, 

and in doing so betrayed his ardent passion 

for bellringing. I saw three ships, equally 

skittish, is a carol of unestablished English 

origin – possibly Derbyshire, possibly Cornwall 

– with the ambiguous line ‘O they sailed into 

Bethlehem’ the subject of much inconclusive 

discussion. Three carol-hymn favourites 

follow: O come, all ye faithful; O little town of 

Bethlehem; and Once in royal David’s city: all 

firm mainstays of any English carol concert or 

service. Now often heard embellished to the 

hilt, these SAM-Klang arrangements faithfully 

observe the original craftsmanship.

Englische Weihnachten I

Diese erste Sammlung von fünf 

Weihnachtsliedern spiegelt das breite 

Spektrum des festlichen musikalischen Erbes 

wider, das noch immer das Herz der englischen 

Weihnachtstradition ausmacht. Die Sammlung 

beginnt mit dem Lied Ding dong! merrily 

on high, welches für seine ausführlichen 

Melismen berühmt ist. G.R. Woodward, ein 

anglikanischer Priester, stattete hier eine 

französische Tanzmelodie mit einem Text 

aus und offenbarte dabei seine Leidenschaft 

fürs Glockenläuten. Die Herkunft des ebenso 

ausgelassenen englischen Liedes I saw three 

ships ist nicht eindeutig – möglicherweise 

stammt es aus Derbyshire oder vielleicht auch 

aus Cornwall. Die zweideutige Zeile „O they 

sailed into Bethlehem“ war und ist Thema 

vieler ergebnisloser Diskussionen. Es folgen 

drei Lieblinge unter den Weihnachtsliedern: O 

come, all ye faithful; O little town of Bethlehem 

und Once in royal David’s city: allesamt 

tragende Säulen eines jeden englischen 

Weihnachtskonzerts oder -gottesdienstes. 

Während die Lieder oft übermäßig 

ausgeschmückt zu hören sind, orientieren sich 

die SAM-Klang-Arrangements am Originalstil.
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George Ratcliffe Woodward (1848–1934)

Ding dong! merrily on high

16th-century French carol

Arr. Morten Schuldt-Jensen
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